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AHHOTANUA

Oco3nanue 4enoekom ceoell NOOIUHHOU BPUpoObl HPOUCXOOUM 80 MHO20M 61a200aps KYibMypHOU
udenmugpurayuu. OHO uHmMepecHo ceOs NposGIsiem uepe3 UCMOPUIo S3blKA, uepe3 Nepeeod Kaxk BAdCHYIO
KOMMYHUKAYUIO UHOUBUOO8 PA3IUYHBIX UCMOpUYecKuXx dnox. besyciosno, 6 evibope si3vika u €20 UCnOLb306aAHUS
Jedcum abconiomubll Kpumepuil uoenmugurayuu unousuoa - cyovekma u unousuoa - obvwvexkma. Cozdasaemvlil
HOGbLIL CMBICIOB0U MUP 80 MHO20 NPedOnpedeie NOIHOMOU U HACLIUEHHOCIbIO 8CEX BO3MOJICHBIX JUYHOCIHBIX
Xapaxmepucmuk cybvexma nepesoda. Ho ucmopuyeckuii KOHmexcm makdice 8adceH. Dmo mouKu onopbl HOBOU
KapmuHbl Mupd, eo3nuxarowel 6 meopyecmee. Hoeass xommynuxayus cozdaem HOBVIO peaibHOCHb, S0POM
KOMOPOUL AGNAEMCS A3bIK, KAK MO, YMO 6bI3blédem y HAC 008epue U HA 4mo Mbl Modcem onepemvcs. O. Kaccupep
[1], kommenmupys smy ounamuxy, 2060pun, Umo «...A3blKk — OOHA U3 HAUOOCEe KOHCEPBAMUBHBIX CUIL 8 Uellogeyec-
Kol kynemype. Beodv 6e3 maxozo koHcepgamusma on He Moz Obl 0becneyums GblNOAHEHUEe C80ell 2NAGHOU 3a0auy —
obwenus. Kommynuxayus mpebyem cmpozux npasui. S3vikoevle cumgonvl U hopmbl O0IAUCHbL ObIMb YCMOUYUBH] U
Heu3MeHHbl, YmobObl CORPOMUBTAMbCIL paziazaloujemy u paspyuarouemy gosoetcmeuto epemenu. Tem He meHee,
(onemuueckue u ceMaHmuecKue UIMEHeHUs. 8 PA3GUMUU A3bIKA UMEIOM He MOJbKO CLYYAUMbLL Xapakmep: OHU
HeomwvemieMble U HeoOXoouMble Ycaoeus smo2o pazgumusi. OOHA U3 2NAGHBIX RPUUUH IMO20 NOCHOSHHO20 U3Me-
HeHUs — Mo, 4mo A3bIK OO0JICEH NepedasamvpCsi OM NOKOLeHUs K NOKONeHWio. Oma nepedayd He MOodcem
APOUCXO0UMb RYMEM HPOCHO20 8OCHPOU3EEOCHUsSI HeUSMEHHbIX ycmouuuevlx gopm. I[lpoyecc yceoenus szvika
6ce20a GKIOYAEN AKMUBHYIO U RPOOYKIMUBHYIO YCIAHOBKY»

Abstract

Man's awareness of his true nature is largely due to cultural identification. It interestingly manifests itself
through the history of the language, through translation as an important communication of individuals of different
historical eras. Of course, in the choice of language and its use lies the absolute criterion for the identification of
the individual - the subject and the individual - the object. The created new semantic world is in many ways
predetermined by the completeness and richness of all possible personal characteristics of the subject of translation.
But the historical context is also important. This is the fulcrum of a new picture of the world emerging in creativity.
The new communication creates a new reality, the core of which is language, as what causes us to trust and what we
can rely on. E. Cassirer [1] commented on this dynamic: "Language is one of the most conservative forces in human
culture. After all, without such conservatism, he could not ensure the fulfillment of his main task - communication.
Communication requires strict rules. Language symbols and forms must be stable and unchanging in order to resist
the degrading and destructive effects of time. Nevertheless, the phonetic and semantic changes in the development of
language have not only a random character: they are inalienable and necessary conditions for this development.
One of the main reasons for this constant change is that the language must be passed on from generation to
generation. This transfer can not occur by simply reproducing unchanging stable forms. The process of learning the
language always involves an active and pro-inductive installation".
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Oco3HaHWe WCTOPUH CBOEH KU3HM, CBOCH JTMYHOCTHOM MPHUPOABI HEOOXOIWMO MPHUCYTCTBYET Y
JUYHOCTH KaK HENpeXoIsui mHTepec. Tak, MOUCK CBEH JIMHIBUCTHYECKON M 3THUYECKOW (M MHOTHX
JIPYTUX) WAEHTUYHOCTEN COCTaBISAET YaCTh MUPOBO33PEHUYECKHUX BOIIPOCOB, CTOSIIUX MEPEs] KaXKIbIM U3
Hac. B aTOM cMmbicie Ham HeOe3paszmudeH BOMPOC O TOM, KaK MBI TPaHCIHpPYeM ce0si B dTOM MEpe.
ITonumaer nmu Hac wMup? Hcrtopus JMYHOCTHas, UCTOpPUS 3THOCA, MCTOpuUsi conuyma. Kak 3To
KOppeNIupyercss C JOPYTUMH  HICHTUYHOCTAMU?  SI3BIK  SBIAETCS YHUBEPCAIBHBIM  CPEACTBOM
MO3UIIMOHUPOBAHMS B MHpe. SI3BIK qUaiiora C MHPOM JOJDKEH OBITh a/IeKBaTHBIM, MHA4e MOITUHHOCTh
HaMepeHUH CyOBheKTa MOKET OBITH ITOCTABJICHA IO BOIIPOC.

ITo 3. Keccupepy, «HenoBedeckyto KylnbTypy B €€ LIEJIOCTHOCTH MOXHO ONHCATh KakK IpPOLECC
MOCJIeJOBATEIFHOIO CaMOOCBOOOKICHHS YeTIOBeKa. SI3BbIK, UCKYCCTBO, PENUTHsl, HAyKa CYTh pa3iIHYHbIC
CTa/INY 3TOTO TIpoliecca. B KaIoM M3 HUX YeJIOBEK MPOSBISET W HCIBITHIBAET HOBYIO BO3MOXKHOCTD —
BO3MOKHOCTB IIOCTPOCHHSI CBOETO COOCTBEHHOTO “HeaibHOr0” Mupay [2].

Br3oBel  mcropuu 00yCIOBIMBAIOT HE TOJBKO HWHTEpeC K AaHHOW mpoOmeme. OHM HOCAT
CyIIOOHOCHBIN XapakTep He TONBKO /ISl OTACTHHO B3ATOTO WHIAMBHUAA, HO M JUISA )KU3HH U MPOIBETAHUS
Bcero dTHoca. llpomecc WHAMBHIYaTbHOTO BBICBOOOXKIIEHUS CBOEW TMPHPOIBI, BCErO IMOIIMHHO
YeJIOBEYECKOr0 MOXKET COBMAAaTh C TEMIIAMU COLMAIBHBIX MPeoOpa3oBaHWM, HOCSIIUX MacIITaOHBIN
xapakrtep. SI3bIK, MTyXOBHAs KynbTypa (TpUHATas B PACHIMPUTEIFHOM CMBICIIE) SIBIIETCS HE TOJBKO
BaXHEUIITUM WHCTPYMEHTOM HJESHTH(UKAINH JTHIYHOCTH, STHOCA, COIMyMa B MUPOBOM TpOCTpaHCTBE. B
JKHU3HU coruyMa CKIIaAbIBAIOTCA OIMMPEACIICHHBIC CUTyallul BPECMEHHBIX CTaFHaHHﬁ, KOTOPHBIC HCO6XOILI/IMO
HEMEIJIEHHO Pa3peIInTh.

«YenmoBek Bech HE YKJIAIbIBACTCA B TPAHUIIBI CBOETO S3bIKA; OH OOINBIIE TOTO, YTO MOXHO
BBIPA3UTh B CJIOBax; HO €My NMPHUXOIUTCS 3aKII0YaTh B CJIOBA CBOW HEYJIOBHMBINA AyX, YTOOBI CKPETUThH
€ro 4eM-TO, U UCIOJIb30BaTh CJIOBA KaK ONOPY AJs JOCTHKEHHS TOTO, YTO BBIXOJHT 3a UX paMKH. Pa3Hble
SI3BIKM — 9TO OTHIO/Ib HE pa3InyHble 0003HAYEHUS OJTHOW M TOH K€ BEIIH, a pa3iINdHbIe BUICHUS eroy [3,
c.349]. llosTomMy uepe3 pasHOOOpa3We SI3BIKOB — pa3HOOOpa3HbIe CIOCOOBI MHPOBOCIIPHSITHA,
MUPOBUJICHHUS U MUPOUCTOJIKOBAHUS - YEIOBEK CIIOCOOCH IMOCTHYL OOTaTCTBO MUPa, MHOT00Opasue hopm
Y CBOWCTB SIBJICHU.

Curyanys TOTWIMHTBAIbHOCTH, TIOJUKYIBTYPHOCTH, B KOTOPOW MBI OKa3aJIHCh y)Ke TaBHO TpeOyeT
BBIpaOOTKH HOBOTO B3IJIs/Ia HA MPUPOY MEKHAIMOHAIBHOTO O0meHus. EBpasuiickast THHIBHCTHYECKAS
cpella HUKOTAa He Oblila MOHOKYJIBTYpoil. TeM He MeHee, B YCIOBHUIX JaBHO YK€ IIOJHSATOTO KEJIE3HOTO
3aHaBECa», MBI OCTAEMCSI HEOTKPBITBIMA MUPY, HETIOHATHIMU 0 KOHI[A. ECTh OIpeieNeH bl CKeTCHuc 1o
MOBOJy TOro, OyleM IIM MBI aJIeKBaTHO IOHSTHI B APYTUX OSTHHYECKUX, MEHTAIBHBIX, ITHUCCKUX,
PENUTHO3HBIX peanusx. MOXKHO MHOTO PacCyXJIaTb 00 OOBEKTHBHBIX UCTOPHYECKHUX MPEANOCHUIKAX, HO
3TO HE U3MEHUT (PaKTa HaIllel Hepealn30BaHHOCTH B MHPOBOM IIPOCTPAHCTBE. A MBI JOJDKHBEI HE TOJBKO
MIPUCYTCTBOBaTh B HEM, a 3aHUMaTh JIOCTOHHOE MecTo. Pa3Hble S3BIKM - 3TO TaK)Ke pas3HbIe CIIOCOOBI
MOCTHXKEHHUSI TPUPOABl M CYHNIHOCTH CaMOro 4eJOBeKa, pa3Hble IyTH TPEACTABICHUS €ro
CyOBEKTUBHOCTH, pa3HbIE CIIOCOOBI MOAECTUPOBAHUS U OMUCAHUSA YCTPONCTBA €ro BHYTPEHHETO MHpa, TO
€CTh CIOCOOBI 3a/laBaHUsi MHOTOMEPHOCTH YEIIOBEYECKOro OBITHSA. SI3BIKM ONpEeAeNsioT HOBBIC
MCHTAJIBHBIC BO3MOKHOCTH, U OICHKa MHUpa H©W UYCJIOBCKAa B HHUX MCHACTCA B CTOPOHY
CTEPEOCKONTUYHOCTH, COU3MEPUMOCTH JIPYT C APYTOM.

Takum 00pa3oM, MHOXXECTBEHHOCTh (OPM TPOSIBICHHUS SI3bIKa, HECOMHEHHO, PEabHOCTh, C
KOTOpPOW MBI B OYEPETHOW pa3 CTONKHYNHUCH. [lONMIMHTBAaIBLHOCTH HE TEpSET CBOETO CMBICIA Kak
BaXHEHMILIEr0 WMHIMKATOpa COLMAJIBHOTO Pa3BUTHS Mporpecca JMYHOCTH, 3THoca. Ceifyac mosBUIICS
CMBICTT BBIPAOOTKHM HOBBIX MEXaHHU3MOB PEMPE3CHTAINH S36IKOB B MHPOBOM MIPOCTPAHCTBE. DTO HE MOXKET
HE 3aTPOHYTh  YHUKAJbHBIH JIMYHOCTHBIH YpOBEHb. Benp peann3amus CBOETO YeIOBEYECKOTO,
COLIMAJIFHOTO Haydaja HEBO3MOJXKHA, MPEXJIE BCET0, 0€3 OBIAJACHUA, CAMUM S3BIKOM. 3HAYUT, HHOM SI3BIK
HE Cpa3y MOXKET CTaTb aACKBATHBIM, aYyTCHTUYHBIM JIs1 INYHOCTH.

JlesaTenbHOCTh MHAMBHIA BCET]a OPHEHTHPOBAaHA Ha COLMAIBHYIO peallbHOCTh BoBHE [4]. OHa ecTh
HEO0XOMMOCTh, BEAyIast K IOTPEOHOCTH MOHATH CBOKO MPHUPOY, CYIIHOCTh. Bee 310 TpedyeT ocodoro
MYXECTBA, HCAOCTYIIHOTO MHOTHM. BaxHBIA OHTOJIOTMUECKHH MOCHII - CTPEMUTLCA UMETH OIIOpPY: 3TO
MOXET OBITh NEPCOHMPHUUUPOBAHHBIM 00pa3, OOOCTPEHHOE YYBCTBO CIIPAaBEIMBOCTH, cBOOOIBL. K
CHPaBEATMBOCTH MOXHO MPUITH, ONHUPAsiCh HA YYBCTBO CHPABEAJIMBOCTH, K CBOOOIE MOXHO CTPEMHUTHCA,
€CII OHA YK€ e€CTh 4acTh TBoero cymiectBa. CoBpeMeHHas KyJbTypHas MISHTH(UKAIUS I10JIBUKHA.
KynbeTypHbIli KOCMOC OyKBalbHO OOBOJIAKWBAECT WHIMBHJA, COIMAlbHAs PEabHOCTh JIUIIIEHA TPEXKHEH
CTpYKTypHOCTH. Bce coumanbHble HHCTUTYTHI MPEACTAIOT KaK PasMbITBI HOpTpeT olmiecTBa. Y BUACTh
ce0s1, pacIio3HaTh CBOIO TATY K 00pa3y, CIIOCOOCTBYIOMIEMY OIITYTUTL CBOOOY, HEIETKO.
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NMsa demoBeka BBICTYyMAaeT KaK 3aKpeIIeHHEe B S3bIKE BaXHEWIIETO OHTOJOTHYECKOTO
(OBITHIICTBEHHOTO) CMBICHIA, KaK PEaThbHOCTH BHE BPEMEHH W OOCTOSTENBCTB. SI3BIK MpEeBpaTHiICS B
CPEICTBO KOHCTPYHPOBAaHUS PEaJbHOCTH, KAK «YKOPEHEHHE» B COLMAIBHBIX OTHOLICHUSX MOIJIMHHBIX
YeJIOBEYECKUX CMBICIIOB. DTO MPOLIECC OCO3HAHUS YEIOBEKOM CBOEH HACTOSIICH MPHUPOJbI, €€ TPAaHHIL 1
BO3MOYKHOCTEH. SI3bIK OOBEKTUBHO MPOSBIIACT ce0sT Kak CIoco0, Kak OpraH OBJIaICHUS CBOCH MPUPOION.
SI3pIK - 3TO OOMNBIIE, YeM SI3BIK. SI3BIK BBICTPAWBAET HE TOJIKO HAIIy PEalIbHOCTh, HO W BO3MOXXHOCTH
cBOOOBI 3TOH peanpHOCTH. Hackonbko Oorat Haml SI3bIK, HACTOJIBKO PEaii30BaHa Hallla YeloBeuecKast
MIpHUPO/IA.

A ecnu sS3bIK MicuesaeT, aerpaaupyet? Ilo cyTu, 3To KaracTpoda, KOTOPYIO HE MOHMMAIOT T, KTO
npesaraeT He ApaMaTU3upoOBaTh CUTYalMI0 OTHOCUTENFHO NCUE3HOBEHUS SA3BIKOB. [[pyroii MeTas3bIKk He
MOYKET OTpakaTh HALIMOHANBHYIO HJIEHTUYHOCTh, CBOCOOpa3ne. ITo yHU(DUKAIMS, HeCyLIast HeTaTUBHBIN
MTOCBLIL.

AHTPOIIOHUMHUKA YHHKaJIbHA, TOCKOJIBKY OHAa COXPAHSET STOT YeIOBEUYECKUil cMbIc. TecHas CBS3b
SI3bIKA, KYJIBTYPBI U 3THOCA SIBIISIETCS HEMPETIOKHOW MCTUHON. JlyXOBHas caMOOBITHOCTH Hapona, €ro
MHPOBOCTIPUSTHE, KYyJIbTypHO-HAIIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH BBIpAXXAlOTCA depe3 s3bIK. B cmy
BCEOOITHOCTH YEIIOBEYECKOTO MBIIIICHHSI W YHHUBEPCATHHOCTH MEXaHHW3Ma TIO3HAHUS OKPYXKAIOIIETO
MHUpa B KaXJOM SI3bIKE, OCOOCHHO B €r0 JIEKCHYECKOM COCTaBE, U MHUPOBO33PEHHH HOCHUTEJEU s3bIKa
(hopmMupyeTcs ompeAeNeHHOe MPEACTaBICHHE O KapTHHE MHpa 3THOCA, O B3aMMOCBS3SIX TPEAMETOB H
MIPUPOMHBIX SBICHUHA. AHTPOMOHUMBI KaK SI3BIKOBOM 3HAK M KaK YacTh JIEKCUKH HOCHUTENEH NaHHOTO
sA3bIKa PEMPE3CHTUPYIOT BOCHPHUATHEC MUPaA YCPE3 A3BIK U MOT'YT BBICTYIIAThb B Ka4CCTBC KOTHUTHUBHOM
eAWHUIB.. OHOMACTHYEeCKOe 3HAueHHe aHTPONOHWMAa IOMHMO JIEHOTAaTUBHOTO  3HAYCHHS,
«HACJEyeMOT0» OT aleJuUIATHBA, BKII0YAeT JOIIOIHUTEIbHYI CEMaHTHKY, BOSHUKAIOIIYIO B PE3yiIbTaTe
MEPEOCMBICIICHHS TepBOTO. B 3TOi CBS3M 0CO00 MOXHO TOBOPHUTH O KYyJIBTYPHOM KOMIIOHEHTE
3HAYEHUS], ONMUPAIONIEMCsl HA MEHTalbHbIC NpEACTaBIeHHUs Hapoja. TakuM o0pa3oM, JaKke CIOBO C
«KOHKPETHBIM 3HAYeHUEM» BCeTJa 0003Ha4YaeT U OTOOpakaeT He TOJILKO JaHHBIH KOHKPETHBIH OOBEKT,
HO W OJTHOBPEMEHHO LIENYI0 KaTerOPHIO MPEIMETOB. JTa COCTABIISIOIIASI 3HAYCHUS CIIOBA MOXKET OBITH
ofpejieNieHa KaK ero Kamezopuanvhoe 3navenue. VIcXols n3 CKka3aHHOTO, CIEIyeT, YTO CIOBO HE TOJBKO
yKa3bplBaeT Ha MpPeAMET, HO M «IPOAETBIBACT» CIOXKHEHIINI anaiuz 3Toro mpeaMmera (MpU3HAKa,
neiicTBusi), aHanmu3, CQOPMHPOBAHHBIM B KOJaX S3bIKa B TIpOIECcCE OOIIECTBEHHO-MCTOPHUYECKOM
mpakTiuku. CIOBO, KpOME TOTO, «BBOAUT» 00O3HauaeMBId TIpeAMeT (IeicTBHe, KadecTBO) B
OTIPEICICHHYIO CHCTEMY CMBICIOBBIX CBsi3ed W oTHomieHuWH. OOpasyercsi ClOKHAsh MHOTOMEpHast
CHCTEMA CMBICJIOBBIX CBSI3EH JaHHOT'O CJIOBa C APYIMMU JICKCUUCCKUMHU CAWHHUIIAMH A3BIKa (CHOBaMI/I,
cioBocodyeTaHusiMu). [lOCKONBKY MHUpPOBOCTIpHATHE Y KaXJIOrO Hapoaa CBOeoOpa3HO, TO U
AQHTPOTIOHUMHUS KKAOTO HapoJa YHUKAIbHA M MPEACTABISIET HHTEPEC B TUIAHE PACKPBITHS «KOHTEKCTa»
JIMYHOI'O UMCHU, XPaHAUICTO CBCIACHUA O CaMOOBITHOCTH KYJIBTYpPbI 3THOCA.

YemoBek BO Bcex (opMax  COIMANBHOW JESITETbHOCTH BCEerJa HWIIET YelIOBEYHBIE,
TYMaHUCTHYECKHE OIOphl. JTO OKa3bIBaeTCs CHIIbHEE BCEX APYruX CMBICIOB. Bo Bcskom ciyuae,
YeNoBeK, He 3HAMOIIUH, KTO €ro POJHUTENN U «OTKY/a» OH, K KAKOMY COOOIIECTBY OH MPHHAJJIEKAT PU
POXIEHWU, HE 3HaeT N0 KOHIA, «KTO OH», a, 3HAYHWT, HE MOXKET UYyBCTBOBaTh CeOs MOITMHHBIM
YEIIOBEKOM, OCO3HAIOIIUM U MTPHHUMAIOIIUM CBOIO TIPUPO/TY.
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